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TE	LLEVARÉ...

Te	llevaré	como	la	caracola
lleva	el	rumor	del	mar	entre	sus	dedos,
laberinto	de	viento	y	de	sonaja,
ruido	de	selva,	escándalo	de	olvido.

Y	no	te	olvidaré.	No.	Nunca.	Nunca.
Aunque	la	mar	desate	sus	delfines,
aunque	la	noche	cambie	en	mediodía,
aunque	mi	corazón	se	haga	ceniza.

Te	llevaré	como	la	estela	de	los	barcos,
perfume	de	eucalipto,	incienso	de	jardín
que	purifica	el	fuego,	escapulario	contra
las	rocas	de	los	malos	sueños.

Porque	tu	cuerpo	suena	por	mi	cuerpo,
tu	lengua	por	mi	boca,	tu	mirada
por	el	bosque	abrasado	de	mis	ojos.
Y	no	te	olvidaré.	No.	Nunca.	Nunca.

Aunque	la	mar	desate	sus	delfines,
aunque	la	noche	cambie	en	mediodía,
aunque	mi	corazón	se	haga	ceniza.

Te	llevaré	como	la	estela	de	los	barcos,
perfume	de	eucalipto,	brasa	de	espuma
que	purifica	el	fuego,	escapulario	contra
las	rocas	de	los	malos	sueños.

Te	llevaré...

Joaquín	Benito	de	Lucas	(1934)

I'LL TAKE YOU...

I'll take you as the conch
carries the sound of the sea between his fingers,

maze of wind and rattle,
noise of jungle, scandal of oblivion.

And I won't forget you. No. Never. Never.
Although the sea unleash its dolphins,

though the night to change at noon,
though my heart is made ash.

I'll take you like the wake vessels,
eucalyptus perfume, garden incense,

which purifies the fire, scapular
against the rocks of bad dreams.

Because your body sounds through my body,
your tongue out of my mouth,

your look by the scorched burned of my eyes.
And I won't forget you. No. Never. Never.

Although the sea unleash its dolphins,
though the night to change at noon,

though my heart is made ash.

I'll take you like the wake vessels,
eucalyptus perfume, grilled foam,

which purifies the fire, scapular
against the rocks of bad dreams.

I'll take you...

Joaquín Benito de Lucas (1934)


